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3AMMCTBOBAHUE ®JTOPHCTHYECKHX
HAMMEHOBAHWI B AHITIMMCKHAM A3BIK B HHANH

(ONBIT KOHLENTYAJTBHOI0 AHAJIN3A)

H.C. boimxko, kauo. ¢unon. nayk (Kues)

B cTarbe npeanpHHATA MOMBITKA BBISBICHUA MAPAMETPOB JICKCHYCCKOTO 3aMMCTBOBAHHA B AHIJIMUCKUN A3BIK
B VCIOBWSIX QNANTALMM KOHLICTITYAIBHOM M SI3BIKOBOM CHCTCM K OCOOCHHOCTIM (DYHKIMOHHPOBaHus B WHanu.
Marepriaiom HecIeA0BaHMSA CIIy KaT (PIOpHCTHYECKHe HAMMEHOBAHHA-3aMMCTBOBAaHKSL | [peMeToM aHamH3a B0 TCA
MIPOLICCCHI TICPBUYHOM KOHLICIITYATH3aLMK U BepOam3aumu (PrropucTuIeckux 00bEKTOB B MHANKMCKOM BapHUAHTS
AHTJIMHCKOTO A3bIKA. YCTAHOBICHO, YTO KOTHHUTUBHOM OCHOBOW 3aMMCTBOBAHMA SABJIACTCA AKTHUBHU3ALIUA
COOTBETCTBYIOIIMX KOHLICIITYAIBHBIX JOMCHOB, OTACIBHBIC aTPHUOYTH KOTOPBIX (MM MX COUCTAHHUC) TIPUTATUBAIOT
HMHOCTPAHHBIH SI3bIKOBOM MaTepHa A JICKCUKATU3 AL,

KimoueBbie ¢jioBa: BepOanuzauusi, BTOPUUHBIN BAPUAHT, 3aMMCTBOBAHHBIN MaTCpPHall, KOHLICIIT, [ICPBHIHAS
KOHLICTITY aTU3aLIKsA.

burtko H.C. 3ano3nyennss GpaopncTUIHUX HAlIMEHYBaHb B aHTJilicbKy MoBY B lumii (mocBin
KOHIICTITYAJILHOT0 AHAI3Y). Y cTarTi 3MHCHEHO CIipoOy BUSABICHHS MapaMETPIB JTCKCAYMHOTO 3armO3MMCHHS
B aHIIIHCHKY MOBY B YMOBAaX aJanTawii KOHLCIITYATbHOI 1 MOBHOI CHCTEM 0 OCOOIMBOCTCH (hYHKLIOHYBAHHS
B [Hmi. MaTepiamom JoCiTGKEHHS CIVTYVIOTh (DIIOPHUCTHYHI HAUMCHY BAHHSI-3arI03MUCHHSL. [ [pemveToM aHamisy € mporecu
[ICPBHUHHOI KOHLICTITyanu3awii Ta Bepoaisarii (aopucTraHux 00’ €KTiB B IHAINCHKOMY BaplaHTI aHIIHCHKOI MOBH.
BcranoBieHo, 110 KOTHITUBHOKO OCHOBOEO 3AITO3MMCHHSI € AKTHUBI3ALIS BLATIOBLIHMX KOHLICTITYAIBHUX JOMCHIB, OKPEMI
arpuly T sikpx (200 IX CHOMYYCHHS ) PUTITYIOTh 1HO3CMHME MOBHHUE MaTepias Iy ICKCHKATI3aLii.

Kirouogi cioBa: BepOastizariiss, BTOPUHHHM BaplaHT, 3arTO3MMCHUE MaTepial, KOHIICITT, TCPBHUHHA KOHIICTITYa i3arlis.

Bytko N.S. Borrowing of the names of flora into English in India. The study secks to evince parameters
of lexical borrowing into English in India. It focuses on the iitial conceptualization of the new environment
(objects of local flora) and lexicalization of the results of conceptualization with borrowed language matter. Activation
of the relevant conceptual domains, certain attributes (or combination) of which attract the foreign language matter
for lexicalization, is ascertained to be the cognitive basis of lexical borrowing.

Key words: borrowed material, concept, initial conceptualization, outer circle, verbalization.

B TedeHme HECKOIBKIUX CTOJIETHI SBOJTFOIINS aHT -
JIUHCKOTO s13bIKa HEPa3pBIBHO CBSI3aHA C €ro ANCCe-
MHHALWEH, I3HAYTbHO 00y CITOBIIEHHOH JBYMSI OCHOB-
HBIMU nporieccamit: (1) Murpanyeii aHrI0CakCOHCKO-
r0 ATHOCA HA HOBBIE TEPPUTOPHH U (2) INTUTENTBHBIM
MPOKUBAHUEM OPUTAHCKUX TTOIAHHBIX B CTPaHaX,
SIBJIABITUXCS OOBLEKTOM KoyioHM3aru. Oba mmporiecca
TpeboBaIH aganTalluy aHTTUICKOTO S3bIKAa K HOBOM
peansHOCTH [11], OMHAKO, IPOLIECC AManTaIH UME
CBOHU CyIIECTBEHHBIE OCOOEHHOCTH B 3aBUCHMOCTH
OT CHTyallH, B KOTOpO# oH rporekai. [lox curyamm-
i1 MBI TOHNMAaeM BeCb KOMITJIEKC KOMIIOHEHTOB, KO-
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TOPBII CKJIABIBASTCS] B MOMEHT CTOJIKHOBEHHUSI KOH-
LIENTYaJIbHOM U SI3bIKOBON CUCTEM C OCBANBACMbIM MH-
poM: ¢ pusHKO-reorpaguIecKUMH sIBJICHUMH, (1o-
PO¥i 1 (hayHOIA, a TaKKe ¢ ABTOXTOHHBIM HACeJICHUEM
CO CBOHCTBEHHBIMH €My 3THOrpaUUYeCKUMH OCO-
OSHHOCTSIMH, YXOBHOH M MaTePHATIBHOM KyJIbTyPOH,
si3pIkamu [1; 2; 4].

3aKOHOMEPHO, UTO aAaITalH, B TIEPBYIO OUeperpb,
MOABEPraJINCh KOHLISNITYAJIbHAS U JIGKCUYECKAsI CHC-
TEMBI S3BIKA.

B cxemarnueckoit hopMe MPOIECC aaarTaiiu
MPEACTACT KaK MOCIe0BATE bHAS PeaTN3aLys II03HA-
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BaTEJbHBIX U ITHTBUCTHYECKUX aKTOB, 00BeaNHSIe-
MBIX B €IMHOE LIEJIOE KOHLIEITYaJIbHBIMU U KaTerOpH-
TEHBIMU TTPOLIEAYPAMH HA UHANBHUITYJIEHOM U KOJI-
JIEeKTUBHOM ypoBHsX. [Ipu 3TOM BCe 3Tans! aganra-
LU UMEFOT KaK YHUBEPCATbHBIE OO e4eIOBEYECKHe,
TaK ¥ MHANBUYAJIbHBIE, CHTyaTUBHO OO0y CIIOBJICHHBIE
XapPaKTEPUCTHUKH.

Ipouieccr! anantaluy, mpoTeKaBIIKe Mpu GOpMuU-
POBAHNH IIEPBUYHBIX BAPHAHTOB AHTJIMHACKOTO SI3BIKA,
yke ObUTH OOBEKTOM KOMITJIEKCHBIX HCCIEOBAHUI
[1;2;8; 11-13]. OmHako 0cOOEHHOCTH aganTaoH-
HBIX MPOLIECCOB, IMEBILIUX MECTO MPH (POPMHPOBAHHUH
BTOPUYHBIX BapraHTOB (‘outer circle’ B TepMuHax
Bpamka Kaupy), npeaMeTom crieLHaabHOrO paccMOT-
PEeHMsI IO CHX TTOp He CITy>KWiIH. JlaHHas CTaThs B OIT-
peneNeHHON Mepe 3aIoTHSET 3Ty JIAKyHy, YeM 000-
CHOBBIBAaeTCS AKTYyalbHOCTH paborel. OOBek-
TOM HCCJIENOBaHUsI CIIYKUT UHAWNCKUN BapHUaHT
aHrHiickoro si3bika (MA); mpenMeT uccienoBaHust
COCTABJISIET OJTUH M3 ACTIEKTOB aAITTAIIH — IIPOLIECC
KOHLIETI Ty T3l H/BepOaIn3aLyH B TOH ero 4acTH,
KOTOPBIN OXBATHIBAET 3aMMCTBOBAHUS U3 JIOKATBHBIX
SI3BIKOB B JIEKCHKO-TEMATUUECKYIO rpyrity “dopa”.
Br160p nexcnko-reMaTndeckoi rpyibl O0bsICHSIeT-
Csl, C OHOM CTOPOHBI, TeM (PAKTOM, YTO MHOTHE KO-
PEeruoHb! JAaHHOH TEPPUTOPHH OTIIMYAIOTCS BBICOKOM
CTETeHBIO SHASMHI3MA, C IPYTOi, GONTBIION 3HAINMO-
CTBIO PACTUTEIBHOTO MUPA JJ1s1 KOJIOHHCTOB.

CoOTBETCTBEHHO, MATEPHU AJIOM HCCIISIOBAHUS
TIOCITY KU (DJIOPUCTHYECKHE HA3BAHHSI-3alMCTBOBA-
HUsl, OTOOpaHHBIE METOAOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH
U3 MePBOro KoMIuiekcHoro cioeapst A — Hobson-
Jobson [9]. Obparienue Kk JTaHHOMY UCTOYHHKY 00-
YCJIOBJIEHO TEM, 4YTO B HEM HAIILJIK OTPAKEHHE TPO-
LIECCHI, MPOTEKAaBIINE HA HAYAJIBHBIX dTarnax ¢op-
mupoBanus A, To eCTb NepBHUYHBIE MPOLIECCHI,
BHUJIOU3MEHSBIINE U KOHLISTITYAJTEHYIO U SI3BIKOBYIO
CHCTEMBI.

Lenbro uccnenoBanHys IBIISIETCS BEISIBJICHHE OCO-
OeHHOCTeH MEPBUYHOMN KOHIIENMTYATH3AlIHH U TIOCIIEY -
I0LLel BepOan3aliy pesyibTaToB KOHLEN TyaT3aLkn/
KaTeropu3alyy 3aMMCTBOBAHHBIM MaTEPHAJIOM B yC-
JIOBUSIX (DOPMHPOBAHHSI BTOPHYHOTO BAPUAHTA AHTVIHI-
CKOTO 513bIKa, B aHHOM ciyuae MA.
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HernocpencrBeHHOMY pacCMOTPEHHIO KOHIIETITya-
JM3aLU K/ BepOaTU3aLHH MPEALIECTBOBAIO H3YUSHHE
COCTaBJISFOIIIIX CUTYalNH 3aUMCTBOBAHMSL, 3HAUFIMBIX
IUTSL JAHHBIX MPOLIECCOB, a TAKOKE PEKOHCTPYKLIHS pe-
JIEBaHTHBIX KOHLISTYATbHBIX TTOJIEH.

K cocrapnsroniM cutyarum 3auMCcTBOBaHHS OT-
HOCSITCSI OCOOEHHOCTH PAaCTUTENBEHOTO MHPA, KOTOPBII
HOMUHHPYETCS aBTOXTOHHBIM MaTepHAIIOM B HOBOM
SI3BIKOBOU CpeJIe, a TAKke 0COOEHHOCTH KOHLISNTYaJIb-
HOM M SA3LIKOBOUM CUCTEM QHIVIOCAKCOHCKOT'O THOCA,
KOTOpBIE TIPETEePIIECBAIOT U3MEHEHHS B pe3yjIbTare
amarnTanyy K HOBOU PeaJlsHOCTH.

AHaymM3 crielMaibHO M Jutepatypsl [ 5; 7] mokasai,
YTO pacTUTENbHbIN MUp MHAMN Ha MOMEHT ee KOJIO-
HU3aLMy bpuranckoi nMmeprieti ObUT OTHUM 13 CaMbIX
paszHoobOpasHbIX Ha 3eMHOM mmape. Ha Teppuropun
Hunocrana MOKHO BCTPETUTH AOKIEBBIE BEUHO3E-
JISHBIE JIeCca, MOJIbl, MyCCOHHBIE JINCTOTA/IHBIE JIeCa,
CaBAHHOBBIE JIECA, KONTFOUHE KCepO(HITbHBIE JTeCa, Pel-
KOJIEChsI, XBOMHBIE Jieca, TyOOBbIe Jieca, JINCTONaI-
HBbIE JINCTBEHHBIE, TIOJTyBEUHO3eJIeHbIe TyOOBBIES, TH-
Majiafickue BeUHO3eJIeHbIe JIABPOBLIE Jieca, OaMOy-
KOBBIE 3apOCJIH, a Tak:Ke MaHrposble Jieca. Mmopa
Wupnm sacunteiBaeT Oomnee 20 Thic. BUIOB, Oomee
30% BHUIIOB pacTeHU SBIAIOTCH dHASMUKaMH [3].
MHorue pacteHus UMenH OOJTBIIOE XO3SHCTBEHHOS
3HAYEeHHE KaK ISl MECTHOTO HACeJISHHS, TaK U JUIs
KOJIOHHCTOB.

OcoOeHHOCTH KOHLIETITyAJTBHOM CHCTEMBI B CCITe-
IyeMoii 001acT peKOHCTPYHPOBAJIHICH IO PE3YJIbTa-
TaM BOCCTAHOBJICHHSI COOTBETCTBYIOIIMX KOHLIETITY-
aJbHBIX TIOJIeH, CYIIECTBOBABIITHX B QHTJIOS3BITHOM
KOHLICTITYJIbHOM CHCTeMe Ha MOMEHT Hadasia KoJIo-
Huzauun Mannn. Kpyr koHUenTyansHbIX mosnei ycra-
HAaBJIMBAJICS HA OCHOBE MPEABAPUTEILHOTO aHAIN3a
3aUMCTBOBAaHHI B UCCIIEMyeMBbIe JISKCHKO-TEMaTHYIeC-
K€ TPYyTIThI U TTOCIEAYIOLIEro aHAJIM3a 3HAYEHHH CO-
OTBETCTBYFOLIMX JIEKCUUECKHX eTUHHLI, ()yHKLIAOHHPO-
BAaBIIIHX B JISKCUYECKON CUCTEME aHTJIMICKOTO S3bIKa
XVlIecr (10 ectb no Hauana konoHusannn). Ha cire-
IOYIOLIEM dTarle BBISIBIISUTUCH Te COCTABIISIONINE aK-
THUBHU3HPOBABIINXCS KOHLICTITYJTbHBIX TOJIEH, KOTOPBIE
OKa3aJIMCh 3aIeHICTBOBAHHBIMU B IpoLieccax Bepba-
JIM3ALTAN.
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Hrak, ananu3 cjioBapHLIX cTateil Ha OykBy ‘S’
B cioBape Hobson-Jobson rokasain, uto B aHrInii-
CKHI 361K HA HAYAJIbHOM 3Tare KOJIOHU3AI|H U3 S13bI-
KOB aBTOXTOHHOT'O HacCeJIeHUs ObLJIO 3aMMCTBOBAHO
18 nmexcruecknx eUHULL, OTHOCSIIIMXCS K KOHIICTITY -
ansHOMy TIOJTF0 PLANT 1 ero coctapnstomum TREE,
FLOWER, FRUIT B MHOroo6pa3sny X KOHLIENTyaJIb-
HBIX JJIEMEHTOB. sagwire, sago, sandal, sappan-
wood, saul-wood, sirris, sissoo, sola; safflower,
saleb, seemul, shoe-flower, singara; salak, soursop,
sungtara, sweet-apple, a Takxe JeKCHYECKas €IU-
nuua surkunda, osnauaromas «the name of a very
tall reed-grass, Saccharum Sara.

Taxum o6pa3oM, ObLT yCTAHOBIIEH KPYT KOHIIETI-
TyaJIbHBIX MOJIEH, aKTUBH3HPOBABIIUXCS HA HAYaITh-

HOM JTarle afanTauiy aHJIMHCKOTO SI3bIKa K HOBOM
cpezie OOUTaHMSI.

Hanee, B xone nzydenus resaypycos [10; 14], 6pu1
COCTaBJIEH CITUCOK JISKCHIECKHX SIMHHLI, COCTOSIIINI
n3 41 nekceMsbl, pernpe3eH THPOBABIINX JAHHBIE KOH-
LEeNTyaIbHBIE TIONS B aHTIHICKOM si3bike X VI ¢t
Hx cemanTnueckuii anamus [ 15] mo3Bos BEIIBUTE
24 6a30BbIe COCTABIIIIONTNE KOHIIETITYIbHOTO OIS
PLANT, uro npencrasneno B Tabmure 1.

J11s1 BBISIBITEHVIS CTPYKTYPbI KOHLICTITY JTHHOTO TIONIST
OBbUT MPOBESH aHAJIN3 YaCTOTHOCTH PEIpe3eHTUPY-
FOLIHX €r0 JISKCeM, YTO MO3BOIMJIO IIPECTaBUTh KOH-
LIETITyaJTbHOE TI0JIE B SIEPHO/TIEPHUPEPHUITHOM MPOEKITNH
(Puc. 1).

tree

evergreen

leaves )

seed )

structure/part

root

( living organism I no locomotion )
L )

C

feeding on inorganic
substances

)

habitation /territory

usage

flower
scent

wood

Puc. 1. Ctpyktypa koHnentyansHOro mons « PLANT»

Heob6xommmo 0TMeTHTE, YTO KOHLISNTyaJIbHBIE J1e-
MeHTHI, npexnctasiieHHbIe B Tabmune 1 u Ha Puc. 1,
HE UCUEPIIBIBAIOT JAHHOE KOHIIETITYAJTLHOE ITOJIe, HO
SIBJITFOTCSI JOCTATOUYHBIMH TSI BOCTIPUSITHS U KaTe-
ropusauny o0beKkTa MmarepuaiibHoro Mupa. Kasxaprit
13 TaHHBIX KOHLIENTYATbHBIX HIEMEHTOB MOKET Ipe-
CTAaBJIATE COOOH OTHENBHBIN KOHIIEIT, CO CBOMMM COO-
CTBEHHBIMH KOHLIEITY JTHHBIMH YIeMEHTaMH, 4TO [TO7I-
TBEPKIAETCS HIeeH O B3aMOCBSI3aHHOCTH BCEH KOH-
LIENTyaJIbHOU CHCTEMBI 3THOCA [CM. 6].

Tak, OTAebHBIM, TOCTATOYHO KPA3BETBIEHHBIMY
KOHIIETITOM, aKTUBU3UPOBABIITHMCSI TIPY BOCITPHSTHH
pacTutenbHOro mupa MHANH, ABISETCS KOHIIETIT
TREE. 17151 ero pekOHCTPYKIIUH ObLTH MPOAHATU3UPO-
BaHbI CIIEAYIOIIHNE JIEKCUYECKUE €NUHHIIBI. forest,
hardwood, pulp, sapling, seedling, bush, shrub,
softwood, timber, topiary, wood, woods, conifer,
evergreen, acacia, cherry, cinnamon, elm, laurel,
myrtle, palm, willow. TlocaenHue BOCEMb €IHUHUIL
MIPENCTABIISIOT COOOH HA3BaHUS JEPEBHER U B3SITHI
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JIEKCEMbI/CEMBbI

FEEDING ON INORGANIC

SUBSTANCES

STRUCTURE/PART

BRANCH

THORN

BUSH

EVERGREEN

WOOD

FLOWERS/FRUIT/BERRY

FORM
SCENT

COLOUR

QUALITIES

USAGE

TERRITORY/HABITATION

plant

+

+| WHERE/HOW GROWN

algae

+| +| LIVINGORGANISM
+| +| NOLOCOMOTION

+

+

+| +| LEAVES

+| +| SIZE

+

bark

+

bramble

+

+

+

briar

+| +
+| +

+

+| +| +| +| +| STEM/TRUNK

+| +| +[ +| +[ ROOT

+| +

+| +

brush

+| +

bulb

bush

conifers

creeper

cycads

evergreen

fern

flora

flower

[+ [+ [ +]+
++]+[+]+[+] +

[+ [+ [ +]+

forest

fruit

fungus

grass

hedge

herb

[+ +[+]+
+[+]+[+]+

[+ +[+]+

leaf

[+ +[+]+

mosses

+
+

+

nut

perennial

root

sapling

scrub

+

seed

shrub

stem

stock

thicket

+[+]+| +

timber

tree

undergrowth

vegetable

vegetation

[+ +[+]+
+[+]+[+]+

[+ +[+]+

weed

wild

wood
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TIPOU3BOJIEHO 151 WIUTHOCTPAaLIUH BO3MOYKHBIX KOHLICTI-
TyaJIbHBIX COCTARJISIOIINX JTAHHOrO KOoHIlenTa. B pe-
3yJBTaTE JIEKCUUECKOro aHai3a ObLTO BhIeIeHo 36

KOHLIETI TyJTbHBIX AIEMEHTOB, PaCpeeIeHHbIX, KaK
Y B IPUBEIEHHOM BBILIIE IPUMEPE, TIO SIIEPHBIM U T1e-
pudepuittev ypoasMm (Puc. 2).

decoration

- .
.
(construction /building )

( medicine

cuisine

C usage/purpose ) Ctimber)

.
o)

evergreen

@ranches}

perennial /permanent

( ( foliage )

stem/trunk)

{ elongate J

(form/manner/shape ) ( size ) (height )

zone/geography }

berries

etc.

PN

Puc. 2. Crpykrypa konnenta « T[REE»

Pesynbrarom Bocnipusitust riopst UHanu siBuiack
aktuBu3anus konienta FLOWER, koTopebiii Takske
TIpeACTaBsgeT COOOH a71eMeHT OoJee OOIIEro KOHIIE-
tyaneHOro Tionis PLANT. Ananus 17 nekcuueckux
©IMHUL], KOTOPBIE CIIOBAPH-TE3ayPyC OTHOCST K JTaH-
HOM JIGKCHKO-CEeMaHTUYECKOM IPyIINe, U 5 Ha3BaHU
LIBETOB, B3SATHIX Mpou3BoNbHO, (flower, annual,

bloom, blossom, blossoming, bud, cluster,
efflorescence, floret, floweret, head, inflorescence,
perennial, posy, shoot, spike, spray; avens,
carnation, iris, poppy, rose) IO3BOJIUJ PEKOHCTPYH-
pogats koHenT FLOWER, coctosinuii u3 18 konnen-
TYaJIbHBIX 3JIEMEHTOB, 0TOOpakeHHBIX Ha Puc. 3.

pecullarltles

form/structure (part of) plant

decoration

stem

C time ) ( size ) (cluster) density/ unity

frU|t

seed

wild/ cultivated

Puc. 3. Crpykrypa xonuenta kK FLOWER»
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Bocnpusitie pacturensHoro mupa Mumem 6puras-
CKHUM 3THOCOM MPUBEJIO K aKTUBU3AIIUH 1 KOHIIEIITa
FRUIT. Hns Bocco3maHust TaHHOTO KOHIIETITA B CUC-
TEMe 3THOCA-PEIUITHEHTA ObITH MPOAHATTU3UPOBAHbI
CIEAYIOIINE JISKCUIECKHE SUHUIIBI, BXOISIINE B CO-
CTaB JIEKCUUECKOW CHCTEMBI aHTJIMMCKOTO S3BIKA

XVI-XVII cr.: fruit, berry, crop, grain, harvest,
pome; apple, blackberry, cherry, date, grape,
melon, orange, peach, plum, lemon, olive. Tlocne-
muue 11 equmun B3aTe! pon3eonsHO. Ha Puc. 4 nz00-
pakeHbI AKTHBH3UPOBABLIHECS KOHLIETITyaJIbHBIE dJTe-
MEHTBI B OTHOIIEHUSAX iApo/ieprdepus.

pulpy

cluster

( structure )

tree

shape

part of plant ).

after flowering

colour

C _— )

cultivation

yield }
trade/export )

gathering

Puc. 4. Crpyktypa konnernta « FRUIT»

AXTHBH3AIUS TAHHBIX KOHIIENTYANBLHBIX TTOJIEH Co-
MPOBOKIATA M 0OSCIIeUHBAIIA TEPBUYHYIO KOHLITITY-
armzaLpto ¢uiopet MHIHM 1 BepOaTM3aLiio HEKOTOPBIX
ee 0OBEKTOB JISKCUUECKUM MaTePHAJIOM, 3aUMCTBO-
BaHHBIM U3 SI3BIKOB KOPEHHOTO HaceNieHus. OqHaxo,
KaK CBUZICTEJILCTBYET MX JISKCHUECKUH aHAITN3, HE BCE
KOHLIENI Ty ATbHBIE COCTABIISIONINE OKA3AIHCH 3a/IeH-

CTBOBAHHBIMH MPH MPOLIECCE BEPOATTH3AITHH.

Tak, na Puc. 5 6oee TeMHBIM LIBETOM BbIJIEJIEHBI
Te KOHLENTyJTbHBIE AJIEMEHTHI, 0KoJ1o 70% obmero
KOHIIETITyaJTbHOTO MO, KOTOPhIE OKa3aIMCh 3HAYUMBI-
MH I HOMUHAIH (BIIOPUCTUIECKUX OOBEKTOB B HH-
JTUHCKOM BapHAHTE aHTJTUHCKOTO SI3bIKA ABTOXTOHHBIM
MaTEPUAJIOM.

tree

evergreen

(leaves

( branch ,

seed

structure/part

stem/trunk

root

( living organism I no locomotion )

\—'—1

C

feeding on inorganic
substances

)

habitation /territory

usage

flower
scent

wood

Puc. 5. Konuentyansnoe nmoje PLANT B nHaniickoM BapraHTe aHTIIMHACKOTO S13bIKa
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Kaskap1ii 13 BeIIeIeHHBIX KOHLISITYATbHBIX JIEMEH-  OMPeEIEHHBIX (PJIOPHUCTHUECKHIX JIEMEHTOB B JOPME-
TOB B OIPENEJICHHOM COYeTaHMU C APYTUMH 3JIEMEH-  PYIOLIEMCS MHIMMCKOM BapUaHTe aHIJIMMCKOIO SI3bIKA,
TaMH CTaJ1 KOTHUTHBHON OCHOBOH JUTS BepOAM3ali  YTO MPEACTABIIEHO B HIKETIPUBEIEHHBIX CXeMax.

SANDAL

SAGWIRE

SOLA —

SAPPAN-WOOD
SAUL-WOOD

export |

R

I
| usage fpurpose I I constructlon/buﬂdmg/l | pith_l_ ——l_quality l
=] T [ i
—I woody I Ielongate I mber | fir
. - medicine | —
I height I I bark I | bitterness |
flower | _

V)
=
e}

~I stem/trunk I I single I

, | pine |
- 1 J
_I size I branches | Zone/geography I—— _
| | = sy | 2o 1| [ cotour
Tormimaner/on
I
: shade
\\—I perennial /fpermanent I drupe
N
= e [ ]

SIRRIS

Cxema 1. Bepbanm3auums aBToxToHHBIM MatepranioM koHenTa « [REE»

SEEMUL

SHOE-FLOWER —

——— SAFFLOWER

wild/ cultivated oot
wid/ cutivated | ™ oot |

— == medicine |

(part of) plant beauty lr dye JI -
roy— < | function I ===,
orm | time I

-
edible/ food |
resemblance | l R,
structure

I resemblance | it

head - ;
. . | |> d ti [ 1
‘ density/ unity ‘ fruit ecoration territory / habitation
H colour — |
L I_l —_——_—— —

| " restoration |
peculiarities — —

0
0

—_——,— e —_——_———

- — — "

D

= 1 tuber |
— — ~ — -+ — — — Jslow-moving waters I L

l___T___
SINGARA

SALEB

Cxema 2. Bepbanu3anus aBTOXTOHHBIM Mateprasiom koHrenta KFLOWERY
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SALAK

SUNGTARA

part of plant

edible

season
structure
skin

after flowering

SOURSOP
SWEET APPLE

taste

juicy

I seed I ‘ dessert ‘
‘ bush ‘ ‘ yield ‘
cluster ‘ ‘ cultivation ‘

stone/less
tree

R
|

colour

fleshy

I

gathering

pulpy

trade/export

Cxewma 3. Bepbanmu3auus aBToxToHHBIM MaTepranioM kontenTta «K FRUIT

Kax mokasano uccieqoBaHue, afanTalioOHHbIe
MPOLIECCHI MPH (POPMUPOBAHUH BTOPUYHBIX BapHaH-
TOB aHFJ'IPIfICKOFO SI3BIKA HpOSIBJ'ISIIOTCSI B AKTUBU3a-
LMK BCEX KOHIIEMTOB/KOHIIENTYabHbIX TOJIEH TOM
00J1aCTH, KOTOPas TIOABEPraeTCs JIEKCHKATH3AIUH
ABTOXTOHHBIM MaTepI/IaJ'IOM, u COOTBeTCTBYIOH_II/IX
sneMeHTOoB: ‘living organism’, ‘no locomotion’,
‘feeding on inorganic substances’, ‘structure/part’,
‘stem/trunk’, ‘size’, ‘colour’, ‘qualities/peculiarities’,
‘usage’, ‘habitation/territory’, ‘flower’, ‘fruit’, ‘tree’,
‘branch’, ‘tuber’, ‘scent’, “‘wood’, ‘time/age’, npu-
HAJIeKALMX KaK SIEPHOMY, TaK U riepudepuiiHbIM
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CJIOSIM KOHLeNITyalbHbIX nonieii. IlepBrie Tpu simep-
HBIE DJIEMEHTA ABJIAIOTCS 00S3aTENBHBIMU TSI BOC-
MIPUSITHSI COOTBETCTBYIONTUX 0OBEKTOB OKPYIKAIOIIIE-
ro Mupa. B 3Ty KaTeropuio MOXKHO OTHECTH H KOH-
LTI TyaJbHbIE 3JIEMEHTHI ‘Size’, ‘colour’, KOTOpEHIE,
OTHAKO, HE HAXOMAT OTPAKEHHUE BO BCEX JIEKCHYEC-
KUX 3HAYEHHSIX 3aMMCTBOBAHHBIX equHull. Hanbomnee
3a/1eHiCTBOBAHHBIMH KOHIIETITYAIbHBIMH 3JIEMEHTaMH
niepudepUiiHBIX CJI0EB NP BepOamu3aiiu (GrIoprucTH-
YECKUX 0OBEKTOB B aHTVIMICKOM s13bIKe B MHnmu sB-
ns0TCs ‘territory/people’, ‘function/usage/purpose’,
‘peculiarities/quality’.
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